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πρώτη σελίδα της εφηµερίδος ΕΣΤΙΑ της 10η Φεβρουαρίου 1880 είναι αφιερωµένη, 
εις «ΣΥΜΒΑΝ ΑΝΕΚΔΟΤΟΝ» και είναι του Εν Λιβόρνω της Ιταλίας αναποκριτού 
της. Περιλαµβάνει δε εκτός της περιγραφής, δύο σηµαντικά έγγραφα-επιστολές, 

ενυπόγραφες, του Οδυσσέως Ανδρούτσου προς τον άγγλον Αρχιναύαρχον και του φιλέλληνος 
άγγλου πλοιάρχου F. Hastings, προς τον «γενεότατον στρατιγό καπ. Οδυσσέων εις Αθήνας». 
Μέχρι τότε τα άγνωστα αυτά ιστορικά τεκµήρια, «εσώζοντο εις το ακέραιον ανά χείρας 
χαρτοφυλακίου του στρατηγού» ως αναφέρει ο ανταποκριτής αλλά παρέµειναν άγνωστα και 
αδηµοσίευτα, µε αποτέλεσµα ο ελλείπων αυτός κρίκος της ιστορικής ακολουθίας, να διακόπτει 
και να αλλοιώνει, την θολή ούτως ή άλλως εικόνα των γεγονότων της εποχής, όπου ο Οδυσσεύς, απειλούµενος, 
διωκόµενος, υποστάς τρεις τουλάχιστον δολοφονικές επιθέσεις1, κατέληξε να δολοφονηθεί κατακρηµνισθείς, εκ του πύργου της 
Ακροπόλεως των Αθηνών, της οποίας υπήρξε Φρούραρχος. Με τα έγγραφα-επιστολές αυτές, τις οποίες θα παραθέσουµε περαιτέρω, 
αυτούσιες, περιγράφεται µε λεπτοµέρειες αυτό το “συµβάν ανέκδοτον”, το οποίο κάλλιστα µπορεί να αποκληθεί ως απόπειρα 
απαγωγής, για την είσπραξη της τουρκικής επικηρύξεως και ως πειρατική ενέργεια, καθόλου παράξενη, για την ναυτική πρακτική 
των Άγγλων που επιδίδονταν και σε πειρατείες, αλλά και πολλές φορές εξυπηρετούσαν γεωπολιτικούς σχεδιασµούς, όπως αυτή. 
Φαίνεται ότι το ιστορικό απόθεµα της Ρούµελης, έχει ακόµη πολλά να προσθέσει στην καταγραφή της ιστορίας της Ελληνικής 
Επαναστάσεως του 1821, αφού οι ιστορικές πηγές, δεν έχουν στερεύσει ακόµη. Αν οι ιστοριογράφοι έχουν παραλείψει ή απαξιώσει 
µικρά γεγονότα ασχολούµενοι µε την εξέλιξη των µεγάλων, η παρουσίαση τέτοιων τεκµηρίων, συµβάλει στην κατανόηση, από τους 
φιλίστορες, των συµβάντων, χωρίς «έτοιµες» τρέχουσες γνώσεις, αλλά µε την αποτίµηση και σύγκριση των πρωτογενών υλικών, που 
ακόµη κείνται σε δυσπρόσιτους χώρους, όπως µια δικαστική πράξη, µια ενθύµηση µικροκαπετάνιου, άλλα γεννήµατα ιστορικών 
στιγµών, που εξακολουθούν να µένουν ακατάγραφα στην ιστορία. Παρά τη δυσκολία στην κατανόηση των, λόγω της πολύπλοκης και 
ασαφούς καταγραφής των, η σύγκριση, µε µεταγενέστερα κείµενα, δίνουν µία λαµπρή ευκαιρία να συνδεθούν αυτές οι 
ηµιφωτισµένες, ιστορικές πτυχές και να σχηµατισθεί, προσωπική γνώµη, µε όσα γραφόµενα και παραλειπόµενα, σχηµατίζουν το 
καλειδοσκόπιο της Ελληνικής Παλιγγενεσίας. Συνοπτικά θα αναφερθούν τα γεγονότα του Μαρτίου 1824 που κατέληξαν, εις την 
περίεργη εδώ απόπειρα απαγωγής του Οδυσσέως, η οποία παρασιωπούµενη, δέησε να δηµοσιευθεί, σχεδόν µισό αιώνα µετά, από την  
εφηµερίδα ΕΣΤΙΑ. Οι επισκέψεις του αγγλικού πολεµικού ναυτικού, στο λιµάνι του Πειραιά, περιελάµβαναν συνήθως και επίσκεψη 
των αξιωµατικών και δοκίµων στα αρχαία µνηµεία των Αθηνών, ιδιαίτερως της Ακροπόλεως, όπου οι θαυµαστές, του αιωνίου 
κάλλους του Ελληνικού πολιτισµού, δεν παρέλειπαν να συναποκοµίζουν και ενθύµια εκ των λίθων και µαρµάρων, αλλά και να 
ρυπαίνουν µε επιγραφές και γραφήµατα, τα ουσιαστικά, αφύλακτα σηµεία. Ο Βαυαρός καθηγητής της Αρχαιολογίας L. Ross² 
περιγράφει µε διασκεδαστικό τρόπο, αρκετά χρόνια µετά, το 1863, την διαγωγή αυτή των πληρωµάτων, που συνεχίζεται και σήµερα, 
υποσηµειώνοντας, µάλιστα µε υπαινικτικό χιούµορ στο «σεινάµενον και κουνάµενον φύλο των νεαρών δοκίµων». Έτσι την 29η 
Φεβρουαρίου η κορβέτα, ΜΕΧ ΤΛΙΝΘ, όπως περιγράφει ο ίδιος ο Οδυσσεύς, έφθασε στο λιµάνι Πόρτο Δράκο. Ο Βρεττανός 
καπετάνιος την άλλη µέρα µε πολλούς αξιωµατικούς ήλθαν εις την πόλιν, να παρατηρήσουν τις αρχαιότητες κλπ. Ο Φρούραρχος της 
Ακροπόλεως, τον υποδέχθη µε τιµές και κάθε διευκόλυνση, για να περιηγηθούν τους Αρχαιολογικούς χώρους. Κατόπιν τους 
παρέθεσε ένα ελληνικό γεύµα, επί του ιερού βράχου. Χάριν της φιλοξενίας, ο Βρεττανός κάλεσε για την επόµενη ηµέρα εις 
ανταπόδοση, τον Οδυσσέα, για ένα γεύµα, στην κορβέτα, ελλιµενισµένη, στο λιµάνι του Πόρτο-Δράκο (Πειραιά). Ο Οδυσσεύς, 
προσήλθε συνοδευόµενος από φρουρά, µε επικεφαλής τον Γιάννη Γκούρα, µε τον γραµµατέα του Σοφιανόπουλο³, ενώ δεν παρέλειψε, 
να συµπεριλάβει και άγγλους, που είχαν ενταχθεί στον κύκλο του, όπως τον χειρούργο-ιατρό R.Tindal, τον ταγµατάρχη Bacon, τον 
λοχαγό W. Hamphreys και τον πλοίαρχο F. Hastings. Το γεύµα ήταν εξαίρετο, η ευθυµία µεγάλη, όταν ξαφνικά οι καλεσµένοι 
αντιλαµβάνονται ότι η κορβέτα αφού έλυσε τους κάβους, έκανε πανιά προς τα ανοικτά. Ο Οδυσσεύς απευθύνεται στον πλοίαρχο, 
χωρίς να πάρει απάντηση, ότε ως γράφει ο ίδιος «ταραχθέντες δι’ αυτό το κάµωµα, οι στρατιώται ετοιµάζοντο να τον υπερασπιστούν, 
λίγο έλειψε να ακολουθήσουν φόνοι». Τοτε ο Γκούρας µε το γιαταγάνι κόβει τα σκοινιά, της τιµονιέρας, οι αρµατωµένοι σκίζουν τα 
πανιά, κοµµατιάζουν τα σχοινιά, από τα ξάρτια, κατεβάζουν τις βάρκες και κατευθύνονται στην στεριά. Αναστάτωση στην Αθήνα, 
από το συµβάν αυτό, συµβούλια-διαβούλια δια το πρακτέον. Τελικά επιλέγεται η πιο αθόρυβη και ήπια διαµαρτυρία, της επιστολής, 
του Οδυσσέα, προς τον Αρχιναύαρχον του αγγλικού στόλου, που υπενθυµίζει, ότι ο Σουλτάνος είχε επικυρήξει τον Ανδρούτσο και η 
σύλληψή του θα είχε αποτέλεσµα, άξιο της τύχης του θαλασσοµάχου πατρός του, ο οποίος παρεδόθη από τους Ενετούς, στους 
Τούρκους, βρήκε δε οικτρό θάνατο στην Κωνσταντινούπολη.  

Η επιστολή του Ανδρούτσου 
Αθήναι 4 Μαρτίου 1824 Ε.Ν. Κύριε Aρχιναύαρχε Με λύπην µου σας παρρησιάζω τα παράπονα µου περί του φερσίµατος ενός 
σας αξιωµατικού, και ελπίζω αναµφιβόλως να ελκύσω εις τούτο την προσοχήν σας, δικαίως παρ’ αυτού παρωργισµένην. 
Πληροφορηµένος τους σκοπούς της Αγγλικής Διοικήσεως να φυλάττη µίαν στενήν ουδετερότητα εις τον µεταξύ ηµών και του 
τούρκου πόλεµον, µε φαίνεται ότι αποβάλλετε δηµοσίως κάθε φέρσιµον των άξιωµατικών το όποιον αποβλέπει να 
όλιγοστεύση την εµπιστοσύνην, ήτις πρέπει να ευρίσκεται µεταξύ είς τους Άγγλους και Έλληνας —Την 28 Φευρουαρίου 

έφθασεν εις τον λιµένα Δράκον η Κορβέττα της αυτού Βρεττανικής Μεγαλειότητας Μεχ Τλίνθ. Την άλλην ηµέραν ο Καπιτάνος µε 
πολλούς αξιωµατικούς του ήλθεν εις την πόλιν να παρατηρήση τάς αρχαιότητας. Τους υπεδέχθην µε το χρεοστούµενον είς τον βαθµόν 
τους σέβας και τους ευκόλυνα κάθε πράγµα διά να παρατηρήσουν. Ο καπιτάνος µε προσκαλεί να έλθω εις το πλοϊόν του την ερχοµένην 
ηµέραν, και πλήρης άπο σέβας, και έχοντας πίστιν εις την τιµήν του Αγγλικού έθνους ηλθον εις το κάλεσµα. Αλλ’ αιφνιδίως βλέποµεν 
ότι το πλοΐον κάµνει πανία, καί ηµείς ανεχωρούσαµεν, χωρίς να θέλωµεν, από τον λιµένα. Έκθαµβος δια το ανέλπιστον τούτο 

Δοκίµιον προς διόρθωση 

H 



συµβεβηκός, οι στρατιώται µου, οίτινες µ’ εσυντρόφευον, µε δίκαιον λόγον ταραχθέντες δι’ αυτό το 
κάµωµα, έτοιµάζοντο να µε υπερασπισθούν, και ολίγον έλειψε να ακολουθήσουν φόνοι. Ίσως, αν εις 
αυτήν την στιγµήν εγώ δεν επήδουν εις µίαν βάρκαν ταχύτατα, ευρεθεισαν εις τα πλευρά της Κορβέττας, 
ίσως, λέγω, αυτή η σκηνή δέν ετελείονε χωρίς χύσιν αίµατος. Όσον ερευνώ αυτήν τη υπόθεσιν, τόσον 
περισσοτέρας απορίας ευρίσκω, και δεν ηξεύρω τί λογής να εξηγήσω το φέρσιµον του Καπιτάνου: διότι αν ο 
σκοπός του τον αθώος, πώς να µη µε ειδοποίηση πριχού να σηκόση πανία; διατί να µη µε ευγάλη έξω ευθύς 
όπου έδειξα κλίσιν και του είπα ότι θέλω να ευγώ έξω από το καράβι του; Δεν είνε το ίδιον ως να τον είχον κ’εγώ κλείσει τον καπιτάνον 
εις το φρούριον των Αθηνών, όταν ήλθεν εκεί να παρατηρήση, και εις τοιαύτην περίστασιν δεν ηθέλατε σείς µ’ ερωτήσει τον λόγον 
τοιαύτης ύβρεως; Αναµφιβόλως. Πρέπει να σας ειδοποιήσω κύριε Αρχιναύαρχε, ότι η διοίκησις του Σουλτάνου εδιώρισε βραβείον εις 
όποιον τους υπάγει την κεφαλήν µου, οµοίως και πολλών άλλων οπλαρχηγών ελλήνων: και ότι το περί ου ο λόγος καράβιον, 
επιστρέφοντας από Σµύρνην ήτον διωρισµένον να µ’ αρπάξη µ’ όλους µου τους οπαδούς. H φήµη ην χαίρουν οι αξιωµατικοί Άγγλοι εις 
τάς πράξεις των ότι ενεργούν φρονίµως και σταθερώς µε κάµνει να πιστεύσω οτι πάντοτε εις τα κινήµατα τους οδηγούνται από ένα τέλος 
και σκοπόν καλόν διά λόγου των. Και ποιος άλλος ητον ο σκοπός τους εις ταύτην την περίστασιν, παρά να µ’ αρπάξουν; Εις τρόπον 
ώστε δύο πράγµατα είµεθα βιασµένοι να συµπεράνωµεν ότι ο Καπιτάνος είναι ανάξιος να κατέχη τοιαύτας υψηλάς αξίας και να διοική 
εν πολεµικόν πλοΐον ή ότι οι σκοποί του απέβλεπον εις το να µ’ αρπάξει και εις την µίαν και εις την άλλην περίστασιν είµεθα βιασµένοι 
να στοχαζόµεθα τουτον τον Καπιτάνον µε ολιγωτέραν υπόληψη παρ’ ότι εσυνηθίζαµεν αφθόνως να προσφέρωµε εις τούς αξιωµατικούς 
ενός τοιούτου έθνους. Αλλ’ επειδή φοβούµαι κύριε Αρχιναύρχε, ότι αυτή η υπόθεσις θέλει εκδοθή δια του τύπου (και ίσως αλλοιωµένη µε 
υπερβολάς) εις τας εφηµερίδας των ευρωπαίων, µε φαίνεται ότι είναι ανάγκη να σας δώσω αιτίαν να κηρύξετε οφφιτζιαλµέντε εις όλον 
τον κόσµον ότι αυτό το κάµωµα του καπιτάνου έγινεν χωρίς την άδειάν σας, και ακόµη ότι το µισείτε και το αποδοκιµάζετε. Έχω την 
τιµήν να είµαι κύριε Αρχηναύαρχε µε την πλέον µεγάλην υπόληψιν δια το υποκείµενόν σας. Ταπεινότατος δούλος ΟΔΥΣΣΕΥΣ. 

Ο πλοίαρχος Frank Hastings στην παρατιθέµενη επιστολή του, προς τον «γενεότατον Στρατιγό Καπ. Οδυσσέων»  
Αθήναι 3η Μαρτίου 1824 Ν.Ε. Κύριε είδα τον κ. Σοφιανόπουλον που µου εζήτησεν έγγραφον έκθεσιν περί των όσων συνέβησαν 
χθές επί της Αγγλικής Κορβέττας ως προς εµέ δεν βλέπω τον λόγον της αιτήσεως ταύτης, διότι ήσθε παρών καθώς και εγώ 
και δεν έχω τίποτε άλλο να προσθέσω επί τούτου πέραν των όσων είδατε ιδίοις όµµασι. Εν τούτοις παρατηρώ εις την 

διαγωγήν του κ. Σοφιανοπούλου υπονοίας ότι εξύφανα, η τουλάχιστον ότι διετέλουν εν γνώσει συνωµοσίας που σκοπόν είχε την 
απαγωγήν σας. Δεν πρόκειται όµως η περί υπονοιών µόνον διότι αι αποδείξεις αι ελλείπουσαι τόσον εις σας όσον και εις εµέ, δεν 
επιτρέπουν να βασισθώµεν η εις τας υποθέσεις και εις τας εγγυήσεις τας οποίας παρέχει µία προτέρα διαγωγή. Τάχα από διετίας που 
ευρίσκοµαι εις την Ελλάδα έκαµα πράξιν τινά που να είνε αξία άλλου τινός πράγµατος η της εκτιµήσεως και της εµπιστοσύνης των 
Ελλήνων; Ένα Έθνος δεν διαγράφει ούτως µε µίαν απλήν υποψίαν διετή υπηρεσίαν δωρεάν προσφερθείσαν. Ως προς τας πιθανότητας, 
πιστεύσατε µε, θα ήµουν τόσον άφρων να επιστρέψω εις τας Αθήνας αν είχα παροµοίας προθέσεις: Ασφαλώς θα έφευγα µε το πλοίον – 
Δια το σκάφος τούτο απηύθυνα δύο επιστολάς µίαν προς τον Τοµπάζην εις την Ύδραν, και µίαν προς τον Νικολόν Καλλέργην δια να 
σταλούν ενταύθα χρήµατα. Ηµπορείτε να πληροφορηθήτε αν τούτο είνε αληθές και ασφαλώς, δεν θα προέβαινα εις το διάβηµα τούτο αν 
είχα σκοπόν να σας απαγάγω, επίσης έστειλα επιστολήν προς τον κ. Blacquiere, τον συντάκτην της εκθέσεως δια την Ελλάδα δια της 
οποίας του προσφέρω χιλίας λίρας στερλίνας εξ ιδίων µου δια την εκτέλεσιν ενός σχεδίου που δεν έπαυσα ποτέ να προτείνω εις τους 
Έλληνας, αφ’ ότου είµαι εις την χώραν ταύτην. Αν κατορθώσω να έχω το εν λόγω πολεµικόν εφόδιον δεν έχω καµµίαν αµφιβολίαν ότι 
θα προσφέρω εις την ελληνικήν υπόθεσιν περισσοτέρας υπηρεσίας παρ΄όσας προσέφερα µέχρι τούδε. Ως προς τον κυβερνήτην της 
Κορβέττας, είναι πεπεισµένος ότι αι υπόνοιαί σας στερούνται υποστάσεως και ότι θα επλήρωνε µε το κεφάλι του εις την αγγλικήν 
κυβέρνησιν παροµοίαν πράξιν. Κατανοώ εξ’ άλλου την αδυναµίαν να σας καταπείσω ότι οι προθέσεις του ήσαν αθώαι διότι δεν 
γνωρίζετε το αγγλικόν ναυτικόν όπως ενώ και ολίγον ενδιαφέρει η γνώµη που έχετε εν προκειµένω δοθέντος ότι η πρόθεσίς µου 
δεν είνε να γίνω ο απολογητής της διαγωγής του πλοιάρχου. Είµαι περισσότερον από σας εξηγερµένος εναντίον του, διότι έθιξε και 
την υπόληψιν και φήµην µου και αυτήν την ασφαλειάν µου δια της ανοήτου διαγωγής του. Αλλ’ εις την Αγγλίαν όπως και παντού αλλού 
υπάρχουν άνθρωποι από µεγάλας οικογενείας των οποίων η δύναµις τους τάσσει τρόπον τινά υπεράνω των νόµων εις δ’ εξ αυτών 
είνε και ο εν λόγω πλοίαρχος. Αντιµετωπίζων εν τούτοις την διαγωγήν του αξιωµατικού τούτου όπως πράττω την στιγµήν ταύτην 
δηλαδή ως µίαν βλακείαν, προελθούσαν από την µέθην που άλλο ή σας συµβουλεύω να αντιπαρέλθετε το γεγονός εν σιγή. 
Προσέβαλε και την ιδικήν σας αξιοπρέπειαν και την ιδικήν µου. Σας συµβουλεύω κατ’ ακολουθίαν να προβήτε εις διαµαρτυρίαν προς 
τον αρχηγόν της µοίρας. Σας εσωκλείω το κείµενον επιστολής όπως νοµίζω ότι πρέπει να είνε συντεταγµένη αυτή. Αν νοµίσετε ορθόν να 
την αποδεχθήτε, θ’ ανελάµβανον να την δηµοσιεύσω εις τα αγγλικάς εφηµερίδας µετά εκθέσεως επί του γεγονότος τούτου. Διατελώ µετά 
τιµής (ιδιόχειρος υπογραφή) FRANK HASTINGS 4η Μαρτίου Υ.Γ- Η φρεγάτα «Ευρύαλος» είνε ήδη εις Σµύρνην. Ο πλοίαρχος του 
βρικίου µου λέγει ότι θα έλθη εδώ. Θα πλεύση επίσης εντός µηνός εις Κάσσον εις τρόπον ώστε είνε δυνατόν να σταλή εν αντίγραφον εις 
Σµύρνην, εν εις Κάσσον και εν να κρατηθή ενταύθα δια τον Αρχηγόν εις ην περίπτωσιν φθάση εδώ. Θα συνεβούλευα επίσης να 
υποβληθή επίσηµος έκθεσις προς την Ελληνικήν Κυβέρνησιν, ινα διαµαρτυρηθή και αυτή όπου δει. Θα επεθύµουν πολύ να µάθω αν ο κ. 
Σοφιανόπουλος επεφορτίσθη από σας εις την υπόθεσιν ταύτην διότι ήκουσα κάτι που µε κάµνει να πιστεύω ότι η διαγωγή του 
υπηγορεύθη µόνον από την ιδίαν του αυθάδειαν και κακοπιστίαν. Όθεν η ανάγνωση της επιστολής, µας προσφέρει την ευκαιρία να 
διακρίνουµε την παράθεση των γεγονότων από τον Οδυσσέα, όπου διακρίνεται η σαφήνεια της περιγραφής, το ήθος και η γνώµη, που 
ορίζεται από την γενεολογία, που αίρεται πάνω, από τα «παιχνίδια» ενός λόρδου,  που προσέθεσε ένα στίγµα στην τιµή του Αγγλικού 
Ναυτικού. Αντίθετα το ύφος του Hastings είναι απολογητικό, προσπαθεί να µεταφέρει το πρόβληµα, στην απαίτηση του 
Σοφιανόπουλου να επιβεβαιώσει ο ίδιος τα γεγονότα. Ο Hastings γράφει ο ίδιος επί λέξει, ότι «δεν έχει να προσθέσει τίποτε άλλο 
απ’ ότι είδατε ιδίοις όµµασι». Εδώ αποδέχεται τα γεγονότα, µε µία ιστορική φυγή, προς τα εµπρός, χαρακτηριστικό της βρεττανικής 
διπλωµατίας, να αποφύγει, µε την προώθηση άλλων επιµέρους γεγονότων, όπως την επιµονή του Σοφιανόπουλου, να έχει ανα χείρας 
ένα σηµαντικό ντοκουµέντο. Μάλιστα αναφέρει ότι έστειλε επιστολή προς τον Blacquiere, όπου προσφέρει χίλιες λίρες στερλίνες 
για τις ανάγκες του Αγώνα δηλαδή κάτι άσχετο. Θεωρεί την πράξη του πλοιάρχου ως βλακείαν ή µέθη, αφού σε άλλη παράγραφο, 
υπενθυµίζει ότι ο εν λόγω λόρδος, προέρχεται από µεγάλη οικογένεια της οποίας η δύναµις είναι υπεράνω του νόµου. Αυτή είναι 
η πιο παράδοξη εκδοχή για την πειρατική διαγωγή του πλοιάρχου της κορβέττας, µε το επώνυµο Τσώρτσιλ. 

Τελικά το «ΣΥΜΒΑΝ ΑΝΕΚΔΟΤΟΝ» αυτό έρχεται να προστεθεί στα γεγονότα, στις πράξεις του κατεστηµένου, που 
ωθούσαν τον Οδυσσέα, µε σατανική εφευρετικότητα στην έξοδο από την στρατιωτική πολιτική ζωή, για τις ριζοσπαστικές του ιδέες, 
κατά του κατεστηµένου των Φαναριωτών και Κοτζαµπάσηδων, που όπως αναφέρει ο Ν. Κασοµούλης 242 «…τους έκοψε την 
Χουλιάρα…» και  C.D. Raffenel Κοκκίδης 246 «Ο Οδυσσεύς τροµερώτατος εχθρούς του δεσποτισµού». Ένα µήνα µετά την 



δολοφονία του, ο στρατηγός αποδεικνύεται προφητικός. Ο Ιµπραήµ εισβάλει στο Μοριά, η επανάσταση ψυχορραγεί οι λεγόµενες 
Μεγάλες Δυνάµεις  επιβάλλουν συνθήκη  και υποχρεώνουν την Ελλάδα στην υπογραφή της Act of Submission (πράξη υποταγής) 
προς το αγγλικό στέµµα, που υπογράφεται την 24 Ιουλίου 1826 και στην ουσία µεταβάλλει την χώρα σε αγγλικό προτεκτοράτο. Τα 
πρώτα δάνεια, προς την ρηµαγµένη χώρα, από τους άγγλους τραπεζίτες, έσυραν σε οικονοµική δουλεία την πατρίδα και το 
νεογέννητο κράτος µε την κακοδιαχείρηση, θεµελιώνει ένα τεράστιο χρέος, που ακόµη δεν έχει  τελειώσει, αφού τα µεθοδικά 
σφυρηλατηµένα οικονοµικά δεσµά, αποτελούν εν δυνάµει, αποτελεσµατική, όσο και η κατοχή, υποδούλωση ενός λαού και έµεινε ως 
λαϊκό ρητό, το παροιµιώδες «… τα δάνεια της Αγγλίας».  
 

1. βλ. επιστολή προς Stanhope 
2. Ludwig Ross Erinnerungen und mittheillungenaus Griechenland Berlin 1863 σελ. 102. «Την άνοιξη τού 1835 έφθασε κι’ ένας ισχυρός εγγλέζικος στόλος στην 
Αθήνα. Οι αξιωµατικοί του, ιδιαίτερα το σεινάµενο - κουνάµενο φύλο των νεαρών δοκίµων πού περιλάβαινε παιδιά από 10 ή 12 χρονώ µέχρι νεαρούς εικοσάρηδες, 
πληµµύρισαν την πόλη και τον τόπο. Πάνω στην Ακρόπολη και στα σηµεία των ανασκαφών δεν ήταν διόλου βολικοί και διακριτικοί επισκέπτες. Οι απόµαχοί µου 
είχαν πολλά, να γκρινιάξουν µαζί τους, γιατί ενώ οι µεν σκαρφάλωναν ως την ψηλότερη κορυφή τού Παρθενώνα, οι άλλοι µπουσουλούσαν σ’ όλες τις γωνιές, στις 
στέρνες και τούς θόλους. Ήταν αδύνατο να τους επιτηρεί κανείς όσο επιβαλόταν. Αναγκάστηκα να πάρω µερικά ειδικά προφυλακτικά µέτρα και για να ελαττώσω 
λιγάκι τη συρροή…» 
3. Π. Σοφιανόπουλος. Αγωνιστής του 21΄ από τα Καλάβρυτα. Σπούδασε Ιατρική στο Παρίσι, Βιέννη, Λονδίνο. Φιλικός από το 1819, µε τον τίτλο του Αποστόλου, 
άριστος επιστήµων, ακολούθησε τον Υψηλάντη. Φύσει νεωτεριστής και αναρχικών, της εποχής, προταγµάτων, συνεργάτης του Κωλέττη. Φαίνεται ότι οι Άγγλοι 
εγνώριζαν τις ιδέες του και τον υποπτεύονταν όπως προκύπτει από την επιστολή του Hastings ο οποίος του επιτίθεται προσωπικώς. Φαίνεται ότι άσκησε πολιτική 
επιρροή στον Οδυσσέα, λόγω της µορφώσεώς του και της ροπής του στρατηγού προς ανατίναξη των δοµών, που στήριζαν το τότε «Αρχοντολόϊ». 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


